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INSTRUCTION

Appuyez deux fois : Appuyez une fois :

allumer/éteindre les lumiéres ~ @ ¢chanson précédente

Appui long : allumer ou éteindre ~ APPUI long : baisser le volume
. Appuyez une fois :

Appuyez une fois : chanson suivante

changer de mode Appui long

Appuyez une fois:lecture / pause  augmentation du volume

& Appuyez deux fois:

rappeler le dernier numéro

COMMENT SE CONNECTER

Activez la fonction sans fil de I'appareil intelligent, recherchez I'appareil nommé
“ M6”, sélectionnez-le et , et vous pourrez I'utiliser.

INVITE CHAUDE DE CHARGEMENT DU CASQUE

Si le casque n'est pas utilisé pendant une longue période, afin de prolonger la
durée de vie de la batterie, il est é de charger é le
casque chaque mois

Zweimal driicken: Einmal driicken:
Lichter ein-/ausschalten Néchstes Lied

Langes Driicken: ein- oder ausschalten Langes Driicken:
Lautstérke erhohen

@ Einmal driicken: Modus wechseln
Einmal driicken:
Wiedergabe/Pause

Zweimal driicken:

Letzte Nummer abrufen

Schalten Sie die Wireless-Funktion des Smart-Gerits ein, suchen Sie
nach dem Geréit mit dem Namen “M6”, wahlen Sie es aus und stellen
Sie eine Verbindung her, und schon kénnen Sie es verwenden.

Einmal driicken:
 Vorheriges Lied

Langes Driicken:

Lautstérke verringern

Warme Aufforderung zum Aufladen des Kopfhorers

Wenn der Kopfhorer ldngere Zeit nicht verwendet wird, kénnen Sie die
Akkulaufzeit verlangern, indem Sie Es wird empfohlen, den Kopfhérer
jeden Monat vollstandig aufzuladen
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Premere una volta:
cambiare modalita

Premere una volta:
& brano precedente
Pressione prolungata: volume giu
Premere una volta:
brano successivo
Pressione prolungata: volume su

Premere due volte:
accende/spegne le luci
Pressione prolungata:
accendere o spegnere
Premere una volta:
riproduzione/pausa
Premere due volte:
richiama I'ultimo numero

Come connettere

Attiva la funzione wireless del dispositivo intelligente, cerca il
dispositivo denominato "M6", selezionalo e connettiti, e potrai usarlo.

CALDA RICHIESTA DI RICARICA DELLE CUFFIE

Se le cuffie non vengono utilizzate per un lungo periodo, per prolungare la
durata della batteria, si consiglia di caricare completamente le cuffie ogni mese

INSTRUCCION

Presione dos veces: encender/apagar luces
Pulsacion larga: encender o apagar
Presione una vez: siguiente cancién
Pulsacién larga: subir volumen @ Presione dos veces:
@ Presione una vez: cambiar modos recuperar el ltimo
Presione una vez: cancién anterior numero

Pulsacion larga: bajar volumen

Presione una vez:

Reproducir/Pausar



Encienda la funcién inalambrica del dispositivo inteligente, busque
el dispositivo Il lo "M6", seleccionelo, conéctelo y podra usarlo.

CION CALIENTE DE CARGA DE AURICULARES
Si los auriculares no se utilizan durante un periodo prolongado, para

prolongar la duracion de la bateria, Se recomienda cargar
completamente los auriculares cada mes.

NSTRUCTION

Press Twice: Turn On/Off Lights
Long Press : Turn On/Off
@ Press Once : Switch Modes

Press Once: Previous Song
Long Press: Volume Down

HOW TO CONNECT

Turn on the wireless function of the smart device, search for the
device named "M6", select it and connect, and you can use it.

If the headphone is not used for a long time,in order to extend the
battery life, it is recommended to fully charge the headphone every
month.

th
IMPORTA

Change or modifications not expressly approved by the manufacturer
responsible for compliance could void the user's authority to operate
the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

@ Press Once: Play/Pause
Press Twice: Recall Last Number

@ Press Once: Next Song
Long Press: Volume Up

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in aresi ial ir ion. This equiy generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful inter to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
i ion. If this equif does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
The device can be used in portable exposure condition without restriction.

NFORMATION

Model:M6 cat ear
Connected Name:M6
Rated input power:5V/0.2A
Rated voltage:DC 3.7V
Battery:150mAh

FCC ID:2A8K3-M6CATEAR



